
Wir bringen Ordnung  
in jede Schublade!
We bring order to every drawer!

Nous mettons de l'ordre  
dans tous vos tiroirs !

¡ Ponemos orden en todos los cajones !

Soysal
effrrre
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Weltweit präsent
rose plastic mit Hauptsitz in Hergens-
weiler wurde 1953 in Berlin gegründet und 
ist heute einer der weltweit führenden 
Hersteller von Kunststoffverpackungen.

Ausgehend vom europäischen Markt 
entwickelte sich das globale Engagement 
von rose plastic sehr rasch.

Um unseren Kunden das gesamte  
Produktsortiment in gleichbleibend  
hoher Qualität und mit einheitlichem  
Service überall in der Welt anzubieten, 
haben wir 1997 in den USA, 2004 in  
China und 2006 in Brasilien eigene 
Produktionsstandorte aufgebaut.

Neben dem Stammhaus, mit der Unter-
nehmenszentrale und dem Design- und 
Entwicklungszentrum am Bodensee, sind 
wir durch Niederlassungen oder Ver-
triebspartner international hervorragend 
aufgestellt.

Ein starker Partner
Seit Jahrzehnten beschäftigen wir uns 
mit der Entwicklung und Produktion von 
Kunststoff-Spezialverpackungen.

Die Basis unseres Erfolgs sind ein umfas-
sendes Know-how in der Kunststoffverar-
beitung, ein qualifiziertes Mitarbeiterteam 
sowie rationelle und kostengünstige 
Produktionsmethoden.

Zukunftsweisende Ideen, innovative  
Produkte von perfekter Qualität, kunden-
spezifische Problemlösungen und eine 
hohe Lieferbereitschaft – das sind die 
Anforderungen des heutigen Marktes, 
denen sich rose plastic erfolgreich stellt.

Dabei liegt unsere Stärke auch in einem 
umfassenden Service.  
Wir beraten Sie gerne und freuen uns  
auf Ihren Anruf.

Sehen Sie auf den folgenden Seiten, 
welche Mittel und Möglichkeiten hinter der 
Marke AQURADO® stehen, und welchen 
Nutzen Sie von uns als starker Partner 
erwarten dürfen.

Details zu unseren Produkten 
finden Sie auf unserer Homepage 
www.rose-plastic.com.

Peter Rösler

Worldwide Presence
With headquarters in Hergensweiler rose 
plastic was founded in Berlin in 1953, and 
is today one of the leading global manu-
facturers of plastic packaging. 

From its roots in the european market rose 
plastics' global involvement happened very 
quickly. 

In order to provide our customers worldwi-
de with our complete product range, in the 
same consistent high quality and unique 
levels of service, we established our own 
production facilities in USA in 1997, in 
China in 2004, and in Brasil in 2006.  

Through our parent company, with head-
quarters and Research and Development 
on Lake Constance, our subsidiaries and  
sales partners, we are internationally, 
exceptionally well represented. 

A strong partner 
For decades we have been involved in the 
development and production of specialised 
plastic packaging.  

The basis of our success is our compre-
hensive "know-how" of the processing of 
plastics, very competent personnel linked 
to efficient, cost effective  
production methods.

Futuristic ideas, innovative products in 
perfect quality, solutions customised 
to specific customer needs and speedy 
delivery - these are the demands of todays 
market place, and those which rose plastic 
successfully delivers. 

All these things combine strongly, enabling 
us to offer a complete service.We would be 
delighted to assist with your requirements, 
and look forward to hearing from you. 

Please have a look through the following 
pages, and see some of the many possi-
bilities and options which lie behind the 
AQURADO® name, and what benefits can 
be achieved working together with us. 

Details of our complete product range may 
be found in our homepage  
www.rose-plastic.com
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Unternehmenszentrale 
Deutschland

Produktionsstandorte 
Deutschland, USA, China, 
Brasilien

Niederlassungen 
Frankreich, Großbritannien, 
Spanien, Italien, Korea

Vertriebsbüro 
Indien

Vertriebspartner 
Polen, Türkei, Japan

Presente en todo 
el mundo
Con sede en Hergensweiler (Alemania), 
rose plastic se fundó en 1953 en Berlín y 
en la actualidad es uno de los fabricantes 
líderes a nivel mundial de envases de 
plástico. 

Tomando como base el mercado europeo, 
el compromiso global de rose plastic 
evolucionó con gran rapidez. 

En 1997, 2004 y 2006 fundamos nuestras 
propias sedes de producción en EE.UU., 
China y Brasil respectivamente para 
ofrecer a nuestros clientes toda la gama 
de productos con la misma alta calidad 
de siempre y con un servicio integral en 
cualquier parte del mundo. 

Además de la casa matriz, con la central 
empresarial y el centro de diseño y 
desarrollo en el lago Constanza, estamos 
representados a la perfección a nivel 
internacional mediante filiales y socios de 
distribución.

Présent dans le monde 
entier
rose plastic, créée à Berlin en 1953, située 
à Hergensweiler, est l'un des leaders sur 
le marché mondial des emballages en 
plastique.

Les activités de rose plastic, tout d'abord 
concentrées sur le marché européen, se 
sont très vite développées à l'échelle 
mondiale. 

Pour pouvoir offrir à nos clients la même 
diversité de produits ainsi qu'une qualité 
et un service homogènes dans le monde 
entier, nous avons créé en 1997 une unité 
de production aux Etats-Unis, une autre en 
Chine en 2004 ainsi qu'au Brésil en 2006. 

La maison mère, installée au bord du lac 
de Constance (Allemagne du sud), abrite 
le siège de la société ainsi que le service 
recherche et développement. Elle est 
représentée dans le monde entier par des 
filiales et agents commerciaux. 

Un socio fuerte 

Llevamos décadas dedicándonos al desar-
rollo y la fabricación de envases especiales 
de plástico. 

Nuestro éxito reside en un vasto conoci-
miento sobre el procesamiento del plásti-
co, un equipo de empleados cualificados y 
unos métodos de producción racionales y 
rentables. 

Ideas modernas, productos innovadores 
con una calidad perfecta, soluciones a pro-
blemas adaptadas a los clientes y una alta 
disponibilidad de entrega: estos son los 
requisitos del mercado actual, los cuales 
rose plastic cumple con éxito. 

Al mismo tiempo, nuestra fortaleza radica 
también en un servicio completo. 

Estaremos encantados de asesorarle, 
esperamos su llamada. 

En las páginas siguientes podrá conocer 
los medios y posibilidades que se escon-
den detrás de la marca AQURADO®, así 
como las ventajas que puede esperar de 
nosotros como un socio fuerte. 

Encontrará más información sobre nuestros 
productos en nuestra página web: www.
rose-plastic.es.

Un partenaire fort 

Depuis des décennies, nous développons 
et produisons des emballages spéciaux en 
plastique. 

Notre succès repose sur un grand savoir-
faire dans la transformation du plastique, 
un personnel qualifié ainsi que des 
méthodes de production efficaces et des 
coûts maîtrisés. 

Des idées tournées vers le futur, des 
produits innovants de haute qualité, des 
solutions spécifiques et des délais de 
livraison courts, telles sont les exigences 
du marché actuel auxquelles rose plastic 
répond avec succès. 

Notre force consiste également à proposer 
une offre de services très étendue. 

Nous vous conseillons dans le choix de 
l'emballage et vous aidons à mettre en 
place des processus d'emballage efficaces 
et économiques. 

Vous verrez dans les pages suivantes 
quelles possibilités se cachent derrière 
la marque AQURADO et les avantages 
que vous êtes en droit d'attendre en nous 
choisissant comme fournisseur. 

Vous retrouverez toutes les gammes détail-
lées sur notre site www.rose-plastic.fr

IND
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Modular, individuell und sekundenschnell installiert!
Modular, cutomised and installed in seconds

Modulaire, personnalisable et installé en une seconde!

¡Instalación modular e individual en cuestión de segundos



im Labor
in the laboratory
les laboratoires
en el laboratorio

im Büro
in the office 
le bureau
en la oficina

Mit AQURADO®-Modulen behalten Sie den 
Überblick, das System ist anwendbar in den 
verschiedensten Bereichen, wie zum Beispiel:

With AQURADO® modules everything is 
clearly arranged - the system has 
applications in the most varied of sectors,  
for example:

Avec les modules AQURADO®, vous avez une 
vue d'ensemble, ce système est utilisable 
dans des domaines aussi différents que: 

Con los módulos AQURADO® lo tendrá todo 
a la vista; este sistema se puede utilizar en 
los ámbitos más diversos, por ejemplo:

im Werkzeugbereich
in the toolroom/ 
workshop
l'outillage
en el taller

Hier nur einige Anwendungsbeispiele:
Here are examples of just a few applications

Quelques exemples d'applications:

Algunos ejemplos de aplicación:
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Steckschlüsselmodul

Modules for: socket sets

Module pour clés à pipe

Módulo para llaves  
tubulares

Schraubendrehermodul

Modules for: screwdrivers

Module pour tournevis

Módulo para 
destornilladores

Gabel/Gabelringschlüssel- 
modul

Modules for: open-ended and  
ring spanners 

Module pour clés à fourche,  
clés polygonales à fourche

Módulo para llaves de boca/ 
combinadas

Übersicht und Ordnung spart Zeit und Kosten!
Clear and tidy - saves time and money

Vue d'ensemble et ordre économisent temps et argent!

"¡Una visión general y ordenada ahorra tiempo y dinero!

Die innen abgerundeten AQURADO®-Module 
erhöhen die Lebensdauer Ihrer Instrumente 
und Werkzeuge. 

The 'rounded' compartments of the 
AQURADO® modules help extend the life of 
your instruments and tools.

Les modules arrondis AQURADO® 
augmentent la durée de vie de vos 
instruments et de vos outils.

Los módulos AQURADO® con interior 
redondeado aumentan la vida útil de sus 
instrumentos y herramientas. 

6

Messschiebermodul

Modules for:  
vernier gauges

Module pour pied 
à coulisse

Módulo para calibres



Professionell und übersichtlich!
Professionally and clearly arranged!

Professionnel et clairement disposé!
¡Profesional y claro!
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Schaffen Sie sich Freiräume!
Create free space for yourself! 

Gagnez de la place!

¡Consiga más espacio!

AQURADO®-Module sind dank ihrer  
praktischen Form auch stapelbar. 

The practical shape of the AQURADO® 
modules makes them readily stackable.

Grâce à leur forme pratique, les modules 
AQURADO® sont également 
superposables.

Los módulos AQURADO® también se 
pueden apilar gracias a su práctica forma. 

Küvetten

Cuvettes

Cuves

Cubetas

Kleine Hausapotheke

Small "home"  
medicine chests

Pharmacies  
domestiques

Botiquín doméstico

Laborbedarf

Laboratory items

Matériel de laboratoire

Laboratorio
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Vielseitig und stapelbar.
Versatile and stackable.

Polyvalent et superposable.

Polivalente y apilable.
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Alles in bester Ordnung!
Everything in the best of order!

Tout est en ordre !

¡Todo bien ordenado!

Beschriftungsschilder machen alles übersichtlich 
– finden statt suchen.

Label tabs show the way - no searching.

Les plaquettes nominatives facilitent la 
recherche - trouver plutôt que chercher.

Los rótulos aportan más claridad: encontrar en 
vez de buscar.

Multimedia-Modul

Modules for: multi-media, 
CD's

Module multimedia

Módulo multimedia

AQ-Uni z.B. geeignet für 
Haftnotizen

AQ-Uni e.g. suitable for  
post-it notes.

AQ-Uni par exemple pour  
les post-it.

AQ-Uni, p. ej. para notas 
adhesivas.

AQ-Uni z.B. geeignet 
für Marker

AQ-Uni e.g. suitable  
for marker pens.

AQ-Uni  par exemple pour  
les marqueurs.

AQ-Uni, p. ej. para rotuladores.
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Flexibel und erweiterbar!
Flexible and expandable!

Flexible et extensible!

¡Flexible y ampliable!
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AQURADO®– das System für übersichtliche
und effektive Nutzung Ihrer Schubladen.  
Das Baustein-Prinzip ermöglicht unendliche  
Einsatzmöglichkeiten. Ordnung mit System - typisch 
AQURADO®!

AQURADO®- the system for clear and effective use 
of your drawer space. The modular concept offers 
endless applications. Systematically  
organised - that's AQURADO®!

AQURADO® - le système pour une utilisation claire 
et efficace de tous vos tiroirs. Le principe modula-
ble permet un nombre infini d'applications. 
AQURADO®, un système d'organisation!

AQURADO®: el sistema para utilizar sus cajones 
con claridad y eficacia. 
El principio modular permite infinitas posibilidades 
de uso. Orden con sistema: ¡típico de AQURADO®!

Modul mit Aussparungen  
zum Einstecken von 
Trennwänden

Modules with integral slots 
for insertion of dividers.

Module avec encoches pour 
séparateurs.

Módulo con ranuras para 
insertar separadores.

Exzenter-Haltestifte zum 
Fixieren auf der Noppenmatte

Eccentric fixing pins to secure 
items directly onto the base 
plate. 

Clips de fixation à mettre sur 
la plaque de base.

Clavijas excéntricas para fijar 
en la placa base.

AQ-Vario für verschieden 
lange Gegenstände

AQ-Vario modules for various 
long objects.

AQ-Vario pour des objets de 
différentes longueurs.

AQ-Vario para objetos de  
distintas longitudes.

Optimale Lösungen für spezielle Anforderungen!
Excellent solutions for special requirements!

Des solutions optimales pour des demande spéciales!

¡Soluciones óptimas para necesidades especiales!

12



Schnelle und einfache Montage ohne 
Anzeichnen – passend in jede Schublade.

Quick and easy to fit - no marking out.

Montage rapide et simple sans découpe -  
adaptable dans tout tiroir.

Montaje rápido y sencillo sin marcar: se adapta 
a cualquier cajón.

1. �Schublade abmessen

1. Measure the drawer

1. �Mesurer le tiroir

1. Medir el cajón

2. �Noppenmatte anritzen

2. Score the underlay

2. �Faire une marque sur la 
plaque 

2. �Hacer una marca en la 
placa base.

3. Noppenmatte abbrechen

3. Break off the underlay

3. �Séparer les deux parties

3. Separar las dos partes

4. �Noppenmatte mit Klebepads 
einkleben

4. �Secure the underlay with  
adhesive pads

4. ��Placez les pastilles auto- 
collantes

4. �Pegar la placa base  
con adhesivos

5. �Module einsetzen

5. Position the modules

5. �Placer les modules

5. Colocar los módulos

Spielend einfach und effizient!
So simple but so efficient also!

Jouer facilement et efficacement !

¡Muy fácil y eficaz!
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Das Material. 
The material.

La matière.

El material. 

Module in leitfähigem Material sind bei größeren 
Abnahmemengen auf Anfrage möglich.  
Gerne unterbreiten wir Ihnen ein Angebot.

Dependant upon quantity, modules can be supplied in 
conductive material. We would be pleased to quote for 
your requirements.

Les modules en matière conductrice sont possibles sur 
demande. Nous vous établirons un devis.

Se pueden comprar cantidades superiores de módulos de 
material conductivo previa solicitud. 
Estaremos encantados de elaborar una oferta para 
usted..

Der hochwertige und robuste Kunststoff garantiert 
lange Standzeiten. Beständig gegen Öl, Benzin, Fette, 
Säuren und  Basen. Gerne schicken wir Ihnen für Ihre 
Tests ein AQURADO® Muster-Modul zu. Kostenlos, 
versteht sich. 

Top quality, robust and durable plastic guarantees long 
life. Resistant to oils, petrol, grease, acids and 
(chemical) bases. We would be happy to send sample 
AQURADO® modules for testing - FOC of course.

La matière plastique de haute qualité et robuste 
garantit une longue durée de vie. Elle résiste à l'huile, 
l'essence, la graisse, aux acides et aux bases. Pour vos 
tests, nous pourrons vous envoyer gratuitement une 
boite échantillon AQURADO®.

El plástico resistente de primera calidad garantiza una 
larga vida útil. Resistente al aceite, la gasolina, las 
grasas, los ácidos y las bases. Estaremos encantados 
de enviarle un módulo AQURADO® de muestra para 
que lo pruebe. Gratis, por supuesto. 

ABS
in Schwarz
in black
noir
en negro

ABS
in Lichtgrau 
in pale grey
gris clair
en gris claro

14



Beschreibung
Description / Description / Descripción

37 x 85 x 18 mm
1.46 x 3.35 x 0.71 inch

48 x 96 x 24 mm
1.89 x 3.78 x 0.94 inch

85 x 85 x 18 mm
3.35 x 3.35 x 0.71 inch

96 x 96 x 24 mm
3.78 x 3.78 x 0.94 inch

85 x 133 x 18 mm
3.35 x 5.24 x 0.71 inch

96 x 144 x 24 mm
3.78 x 5.67 x 0.94 inch

85 x 181 x 18 mm
3.35 x 7.13 x 0.71 inch

96 x 192 x 24 mm
3.78 x 7.56 x 0.94 inch

85 x 277 x 18 mm
3.35 x 10.91 x 0.71 inch

96 x 288 x 24 mm
3.78 x 11.34 x 0.94 inch

85 x 85 x 42 mm
3.35 x 3.35 x 1.65 inch

96 x 96 x 48 mm
3.78 x 3.78 x 1.89 inch

85 x 133 x 42 mm
3.35 x 5.24 x 1.65 inch

96 x 144 x 48 mm
3.78 x 5.67 x 1.89 inch

Geeignet z.B. für Kugelschreiber
Suitable for ball pens.

Adapté pour les stylos. 

Perfecto para bolígrafos.

No.

AQ-0104

Geeignet z.B. für Haftnotizen
Suitable for post-it notes.

Adapté pour les post-it. 

Perfecto para notas adhesivas.

AQ-Uni

182 x 62 x 42 mm
7.17 x 2.44 x 1.65 inch

72 x 192 x 48 mm
2.83 x 7.56 x 1.89 inch

AQ-0122 182 x 62 x 18 mm
7.17 x 2.44 x 0.71 inch

72 x 192 x 24 mm
2.83 x 7.56 x 0.94 inch
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AQ-0110

AQ-0105

AQ-0111

AQ-0121

AQ-0100

AQ-0101

AQ-0112



Beschreibung
Description / Description / Descripción

No.

AQ-0115

AQ-0116

AQ-0108

AQ-Uni

85 x 277 x 42 mm
3.35 x 10.91 x 1.65 inch

96 x 288 x 48 mm
3.78 x 11.34 x 1.89 mm

85 x 325 x 42 mm
3.35 x 12.80 x 1.65 inch

96 x 336 x 48 mm
3.78 x 13.23 x 1.89 inch

133 x 133 x 42 mm
5.24 x 5.24 x 1.65 inch

144 x 144 x 48 mm
5.67 x 5.67 x 1.89 inch

133 x 181 x 42 mm
5.24 x 7.13 x 1.65 inch

144 x 192 x 48 mm
5.67 x 7.56 x 1.89 inch

133 x 373 x 42 mm
5.24 x 14.69 x 1.65 inch

144 x 384 x 48 mm
5.67 x 15.12 x 1.89 inch

229 x 325 x 42 mm
9.02 x 12.80 x 1.56 inch

240 x 336 x 48 mm
9.45 x 13.23 x 1.89 inch

Geeignet z.B. für DIN A4 Unterlagen
Suitable for example for A4 documents

Adapté pour les documents format A4.

Perfecto para documentos DIN A4..

85 x 229 x 42 mm
3.35 x 9.02 x 1.65 inch

96 x 240 x 48 mm
3.78 x 9.45 x 1.89 inch

85 x 181 x  42 mm
3.35 x 7.13 x 1.65 inch

96 x 192 x 48 mm
3.78 x 7.56 x 1.89 mm

AQ-0107
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AQ-0114

AQ-0117

AQ-0109

AQ-0106



Beschreibung
Description / Description / Descripción

No.

AQ-0118

AQ-0119

AQ-0120

AQ-0113

AQ-0103

AQ-0102

Modul mit Aussparungen zzgl. 5 Trennplatten*

Modules for 5 dividers*.
Module avec encoches pour 5 séparateurs*. 
Módulo con ranuras y 5 separadores*.

Modul mit Aussparungen zzgl. 7 Trennplatten*

Modules for 7 dividers*.
Module avec encoches pour 7 séparateurs*. 
Módulo con ranuras y 7 separadores*.

Modul mit Aussparungen zzgl. 15 Trennplatten*
Modules for 15 dividers*.

Module avec encoches pour 15 séparateurs*.

Módulo con ranuras y 15 separadores*.

133 x 133 x 42 mm
5.24 x 5.24 x 1.65 inch

133 x 181 x 42 mm
5.24 x 7.13 x 1.63 inch

133 x 373 x 42 mm
5.24 x 14.69 x 1.65 inch

AQ-Uni

144 x 144 x 48 mm
5.67 x 5.67 x 1.89 mm

144 x 192 x 48 mm
5.67 x 7.56 x 1.89 inch

144 x 384 x 48 mm
5.67 x 15.12 x 1.89 inch

8-muldig
8 compartments

8 compartiments

8 cavidades

pro Mulde
compartment dims.
par compartiment
por cavidad

132 x 22 x 18 mm

5.20 x 0.87 x 0.71 inch

144 x 192 x 24 mm
5.67 x 7.56 x 0.94 inch

AQ-Multi

2-muldig
2 compartments

2 compartiments

2 cavidades

pro Mulde
compartment dims.
par compartiment
por cavidad

40 x 277 x 18 mm

1.57 x 10.91 x 0.71 inch

96 x 288 x 24 mm
3.78 x 11.34 x 0.94 inch

3-muldig
3 compartments

3 compartiments

3 cavidades

pro Mulde
compartment dims.
par compartiment
por cavidad

24 x 181 x 18 mm

0.94 x 7.13 x 0.71 inch

96 x 192 x 24 mm
3.78 x 7.56 x 0.94 inch

Beschreibung
Description / Description / Descripción

No.

Module mit Aussparungen haben in den Boden gestanzte Durchbrüche zum Einstecken von  
6 und/oder 10 cm hohen Trennplatten (*siehe "AQ-Extra", Seite 23). 
Modules for dividers have slots punched in the bottom for insertion of 6 cm and 10 cm 
high dividers (* see "AQ-Extra", page 23).
Les modules avec encoches ont des trous dans le fond pour fixer des séparateurs de 6 et/
ou 10 cm de haut (*voir "AQ-Extra", page 23).
Los módulos con ranuras tienen en la base acanaladuras estampadas para insertar  
separadores de 6 y/o 10 cm de altura (*véase "AQ-Extra”, pág. 23). 
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Beschreibung
Description / Description / Descripción

No.

AQ-1116

AQ-Vario

Endstück zur individuellen Längenanpassung. 1-muldig
End-piece for individual length adjustment - single compartment.
Module sans bord pour adaptation aux longueurs spéciales.  
1 compartiment.
Extremo para adaptar la longitud individualmente. 1 cavidad

Mulde 37 mm
compartment 37 mm /
	 1.46 inch
compartiment 37 mm
cavidad de 37 mm

73 x 48 x 24 mm
2.87 x 1.89 x 0.94 inch

AQ-1119

Endstück zur individuellen Längenanpassung. 1-muldig
End-piece for individual length adjustment - single compartment.
Module sans bord pour adaptation aux longueurs spéciales.  
1 compartiment.
Extremo para adaptar la longitud individualmente. 1 cavidad

Mulde 85 mm
compartment 85 mm /
	 3.35 inch
compartiment 85 mm
cavidad de 85 mm

96 x 96 x 24 mm
3.78 x 3.78 x 0.94 inch

Sie benötigen immer ein zweites Vario-Modul als Gegenstück.

Always requires a second (Vario-module) end piece for the opposite end.

Vous avez toujours besoin d'un deuxième module Vario en vis-à-vis.

Siempre necesitará un segundo módulo Vario como contrapieza.

AQ-1117

Endstück zur individuellen Längenanpassung. 2-muldig
End piece for individual length adjustment. 2 compartments
Module sans bord pour adaptation aux longueurs spéciales.  
2 compartiments.
Extremo para adaptar la longitud individualmente. 2 cavidad

Mulde 40 mm
compartment 40 mm /
	 1.57 inch
compartiment 40 mm
cavidad  de 40 mm

96 x 96 x 24 mm
3.78 x 3.78 x 0.94 inch

Mulde 24 mm
compartment 24 mm /
	 0.94 inch
compartiment 24 mm
cavidad de 24 mm

96 x 96 x 24 mm
3.78 x 3.78 x 0.94 inch

AQ-1122

Endstück zur individuellen Längenanpassung. 1-muldig
End-piece for individual length adjustment - single compartment.
Module sans bord pour adaptation aux longueurs spéciales.  
1 compartiment.
Extremo para adaptar la longitud individualmente. 1 cavidad

Mulde 62 mm
compartment 62 mm / 
	 2.44 inch
compartiment 62 mm
cavidad de 62 mm

72 x 92 x 24 mm
2.83 x 3.62 x 0.94 inch

Mulde 62 mm
compartment 62 mm /
	 2.44 inch
compartiment 62 mm
cavidad de 62 mm

AQ-1121

Endstück zur individuellen Längenanpassung. 1-muldig
End-piece for individual length adjustment - single compartment.
Module sans bord pour adaptation aux longueurs spéciales.  
1 compartiment.
Extremo para adaptar la longitud individualmente. 1 cavidad

72 x 92 x 48 mm
2.83 x 3.62 x 1.89 inch

Endstück zur individuellen Längenanpassung. 3-muldig
End piece for individual length adjustment. 3 compartments
Module sans bord pour adaptation aux longueurs spéciales.  
3 compartiments.
Extremo para adaptar la longitud individualmente. 3 cavidad

AQ-1115

AQ-1114

Endstück zur individuellen Längenanpassung. 8-muldig
End piece for individual length adjustment. 8 compartments
Module sans bord pour adaptation aux longueurs spéciales.  
8 compartiments.
Extremo para adaptar la longitud individualmente. 8 cavidad

Endstück zur individuellen Längenanpassung. 8-muldig
End piece for individual length adjustment. 8 compartments
Module sans bord pour adaptation aux longueurs spéciales.  
8 compartiments.
Extremo para adaptar la longitud individualmente. 8 cavidad

Mulde 22 mm
compartment 22 mm /
	 0.87 inch
compartiment 22 mm
cavidad de 22 mm

Mulde 22 mm
compartment 22 mm /
	 0.87 inch
compartiment 22 mm
cavidad de 22 mm

73 x 192 x 24 mm
2.87 x 7.56 x 0.94 inch

48 x 192 x 24 mm
1.89 x 7.56 x 0.94 inch
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Beschreibung
Description / Description / Descripción

No.

AQ-2112

AQ-Special

144 x 144 x 48 mm
5.67 x 5.67 x 1.89 inch

-

Messschiebermodul für zahlreiche Typen 
geeignet
Module for vernier gauges - suits various types 

Module pour divers pieds à coulisse

Módulo para calibres apto para diversos tipos

96 x 288 x 24 mm
3.78 x 11.34 x 0.94 inch

-

Inbusschlüsselmodul
Module for allen keys
Module pour clé à six pans
Módulo para llaves Allen

1,5/2/2,5/3/4/5/6/8/10

96 x 288 x 24 mm
3.78 x 11.34 x 0.94 inch

-

Spiralbohrermodul
Module for twist drills
Module pour forets hélicoïdaux
Módulo para brocas espirales

1,0 - 6,0 mm

AQ-2115

10 Steckplätze
10 spaces
10 emplacements
10  espacios

16 Steckplätze
16 spaces
16 emplacements
16 espacios

96 x 288 x 48 mm
3.78 x 11.34 x 1.89 inch

Spannzangenmodul
Module for collets
Module pour pinces de serrage. 
Módulo para pinzas portapiezas

ER 25

Spannzangenmodul 
Module for collets
Module pour pinces de serrage 
Módulo para pinzas portapiezas

ER 16

96 x 144 x 48 mm
3.78 x 5.67 x 0.94 inch

144 x 192 x 48 mm
5.67 x 7.56 x 1.89 inch

-

Spiralbohrermodul
Module for twist drills
Module pour forets hélicoïdaux
Módulo para brocas espirales

6,1 - 10,0 mm

AQ-2119

AQ-2116
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Beschreibung
Description / Description / Descripción

No.

AQ-2114

96 x 288 x 48 mm
3.78 x 11.34 x 1.89 inch

96 x 336 x 48 mm
3.78 x 13.23 x 1.89 inch

Gabel-/Gabelring-Schlüsselmodul, gerade 
Module for combination open-end/ring spanners - straight

Module pour clés à fourches, clés polygonales, droites

Módulo para llaves de boca/combinadas rectas

Doppelringschlüsselmodul, gekröpft / gerade 
Module for double-ended ring spanners - offset and straight
Module pour clés polygonales doubles, droites et coudées
Módulo para llaves de dos bocas acodadas / rectas

240 x 336 x 48 mm
9.45 x 13.23 x 1.89 inch

AQ-Special

Schraubendrehermodul
Module for screwdrivers
Module pour tournevis
Módulo para destornilladores

144 x 384 x 48 mm
5.67 x 15.12 x 1.89 inch

240 x 336 x 48 mm
9.45 x 13.23 x 1.89 inch

Spannzangenmodul 
Module for collets
Module pour pinces de serrage
Módulo para pinzas portapiezas

444 E

Spannzangenmodul 
Module for collets
Module pour pinces de serrage 
Módulo para pinzas portapiezas

ER 40

Spannzangenmodul 
Module for collets
Module pour pinces de serrage
Módulo para pinzas portapiezas 

ER 32

96 x 288 x 48 mm
3.78 x 11.34 x 1.89 inch

AQ-2110

AQ-2122

AQ-2121

AQ-2111

12 Steckplätze
12 spaces
12 pinces
12 espacios

12 Steckplätze
12 spaces
12 pinces
12 espacios

13 Steckplätze
13 spaces
13 pinces
13 espacios

für 6 Schlüssel
for 6 screwdrivers
pour 6 tournevis
para 6 llaves

für 8 Schlüssel
for 8 spanners
pour 8 clés
para 8 llaves

für 12 Schlüssel
for 12 spanners
pour 12 clés
para 12 llaves
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Beschreibung
Description / Description / Descripción

No.

AQ-2117

AQ-Special

Steckschlüsselmodul
Module for socket sets
Module pour clés à pipe
Módulo para llaves tubulares

1/2” SW 10 - 32

144 x 384 x 48 mm
5.67 x 15.12 x 1.89 inch

Multi-Media-Modul
Module for multi-media
Module multimédia 
Módulo multimedia

144 x 192 x 48 mm
5.67 x 7.56 x 1.89 inch

Die Special-Module sind für fast alle dafür vorgesehenen Werkzeuge passend. Abweichungen 
in Größe und Form sind werkzeugseitig jedoch möglich. Nur in schwarz lieferbar. 

The special modules should be suitable for most types of tools, however the shape and size of 
some tools can vary. Available in Black only.

Les modules spéciaux sont prévus pour presque tous les outils. Des écarts de taille et de forme 
par rapport aux outils sont néanmoins possibles. Existe seulement en noir.

Los módulos Special se adaptan a prácticamente todas las herramientas previstas para ellos. 
No obstante, se pueden producir diferencias de fábrica en cuanto a tamaño y forma.  
Solo disponible en negro. 

No.

AQ-3907

AQ-Base

AQURADO®-Noppenmatte
AQURADO® underlay

Plaque AQURADO®

Esterilla AQURADO®

1584 x 624 mm
62.36 x 24.57 inch

Bis 1584 x 624 mm sind in einem Rastermaß von 24 mm alle Größen zuschneidbar. Durch  
Anritzen und Brechen erhalten Sie die gewünschte Noppenmattengröße – Einzeichnen ist nicht 
notwendig. Noppenmattenreste können mit der Schneidehilfe verbunden werden. 
Auf Ihre Abmessungen zugeschnittene Noppenmatten sind auf Anfrage erhältlich. 

Underlays are available in a maximum size 1584 x 624 mm, and can be cut to all sizes - in  
24 mm increment spacings. Score and break off the underlay to the required size. No marking 
out is necessary. Any left-over off-cuts may be utilised by cutting to size and piecing together.  
Also, individual underlays may be supplied already cut to your own dimensions - please 
enquire.

Jusqu'à 1584 x 624 mm tous les formats sont découpables par tranche de 24 mm.  
En marquant et en cassant vous obtiendrez la taille de plaque souhaitée. Pas de dessin  
nécessaire; les chutes peuvent être réutilisées. Plaques de base en dimensions spéciales  
sur demande.

Hasta 1.584 x 624 mm se pueden cortar a todos los tamaños en incrementos de 24 mm. 
Haciendo un corte y separando la placa base obtendrá el tamaño deseado; no hace falta  
marcar. Los restos de la placa base se pueden unir con la plantilla de corte. 
También, pueden suministrarse placas bases individuales cortadas a su propias  
dimensiones - por favor consultar.

Beschreibung
Description / Description / Descripción

für 22-teiliges 
Set
for 22 pieces set

pour un set  
de 22 pièces

para juego  
de 22 piezas

für 11 CD`s,
11 ZIP's
for / pour / para
11 CD's, 11 ZIP's

-
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Beschreibung
Description / Description / Descripción

No.

AQ-4105

AQ-4104

AQ-4390

AQ-4102 /
AQ-4103

AQ-4107

AQ-4101

Schneidhilfe
Cutting guide/aid
Guide de coupe
Plantilla de corte

Universalmesser
Multi-purpose knife
Cutter
Cúter

Klebepads 6 Stück / Klebepads 34 Stück
Adhesive pads 6 piece / adhesive pads 34 piece.

6 auto-collants / 34 auto-collants

Autoadhesivos 6 ud. / Autoadhesivos 34 ud.

Exzenter-Haltestift
1 Set = 10 Stk. + 20 Schrauben

Eccentric fixing pins  1 set comprises 10 pins + 20 screws.

Goupille excentrique. 1 jeu = 10 pièces + 20 vis.

Clavija de fijación excéntrica 
1 juego = 10 ud. + 20 tornillos

ø 24 mm
ø 0.94 inch

H 30 mm
H 1.18 inch

Beschriftungsschild - vertikal
Label tab - vertical
Séparateur vertical
Rótulo vertical

48 x 15 mm
1.89 x 0.59 inch

Beschriftungsschild - horizontal
Label tab - horizontal
Séparateur horizontal
Rótulo horizontal

48 x 15 mm
1.89 x 0.59 inch

Montageset:
4 Klebepads, 2 �Schneidhilfen, 
1 Universalmesser

Assembly kit: comprises 4 adhesive pads,  
2 cutting guides, 1 multi-purpose knife

Kit de montage: 4 auto-collants. 2 guides de coupe, 1 cutter

Juego de montaje: 
4 autoadhesivos. 2 plantillas de corte. 
1 Cúter.

AQ-Extra

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

22

AQ-4100



Beschreibung
Description / Description / Descripción

AQ-4501

No.

Trennwände, transparent. Höhe 6 cm
Dividers, transparent. Height 6 cm
Séparateurs, transparent, hauteur 6 cm
Separadores transparentes. Altura: 6 cm

Trennwände, transparent. Höhe 10 cm
Dividers, transparent. Height 10 cm
Séparateurs, transparent, hauteur 10 cm
Separadores transparentes. Altura: 10 cm

AQ-Extra

Beschreibung
Description / Description / Descripción

No.

AQ-5446

AQ-5445

AQ-5444

AQ-5443

12 Module, 1 AQURADO®-Noppenmatte
12 modules, 1 AQURADO® underlay

12 modules, 1 plaque AQURADO®

12 módulos, 1 placa base AQURADO®®

11 AQ-Uni-Module, 1 AQURADO®-Noppenmatte
11 AQ-Uni modules, 1 AQURADO® underlay

11 modules AQ-Uni, 1 plaque AQURADO®

11 módulos AQ-Uni, 1 placa base AQURADO®

20 AQ-Uni-Module, 1 AQURADO®-Noppenmatte
20 AQ-Uni modules, 1 AQURADO® underlay

20 modules AQ-Uni, 1 plaque AQURADO®

20 módulos AQ-Uni, 1 placa base AQURADO®

20 AQ-Vario-Module & 2 AQ-Multi-Module, 
1 AQURADO®-Noppenmatte
20 AQ-Vario modules & 2 AQ-Multi modules,  
1 AQURADO® underlay

20 modules AQ-Vario & 2 modules AQ-Multi,  
1 plaque AQURADO®

20 módulos AQ-Vario y 2 módulos AQ-Multi,  
1 placa base AQURADO®

480 x 600 x 24 mm
18.90 x 23.62 x 0.94 inch

576 x 600 x 48 mm
22.68 x 23.62 x 1.89 inch

672 x 600 x 48 mm
26.46 x 23.62 x 1.89 inch

480 x 528 x 24 mm
18.90 x 20.79 x 0.94 inch

AQ-Sets

Schon ab kleinen Losgrößen stellen wir Ihnen fertig verpackte Schubladen-Sets zusam-
men, abgestimmt auf die Bedürfnisse Ihrer Kunden. Sprechen Sie uns an!

Also for small quantities we can prepare complete drawer sets to suit your customer 
requirements. Feel free to contact us! 

Nous vous proposons des compositions de tiroirs même par petites quantités,  
en fonction des besoins de vos clients.

Elaboramos juegos para cajones ya envasados a partir de tamaños de lotes pequeños 
adaptados a las necesidades de sus clientes. ¡Póngase en contacto con nosotros!

-

-

-

-

-

-

-

-
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